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„A magyar történelem nem úgy van megírva, ahogy azt a tények alapján
meg lehetett volna írni.”

Gulyás Gyula–Gulyás János: Én is jártam Isonzónál

M A R G I T T A I G Á B O R

ki az Isonzó forrásától a folyó vonalát követve beba-
rangolja a szlovén Júliai-Alpok völgyeit, majd Nova
Gorica után a Karszt hegység vidékére tér, az ma-
napság a legszínesebb turisztikai programokkal ké-
nyeztetheti el magát. Szlovénia magas hegyei leg-
alább olyan szépek, mint a szomszédos Karin-
tiáéi, csak sokkal vadabbak és természeteseb-
bek, a Karszt erdõkkel és szõlõlugasokkal borí-

tott fennsíkján pedig a félezer éves hársfák
és a még öregebb kisvárosok kápráztatják

el az embert. Az Isonzón, szlovén nevén Socán nyaranta nyüzsögnek a
magyar vadvízi evezõsök és canyoningozók, a Karszt peremén pedig
sokan átutaznak, hogy elérjék a szlovén, az olasz vagy az isztriai ten-
gerpart strandjait. Eveznek, vízeséseken csusszannak, átrobognak
többnyire anélkül, hogy egy pillantást vetnének a karnyújtásnyira fek-
võ egykori frontvonalakra vagy a katonai sírkertekre, ahol esetleg fel-

menõik nyugszanak. Hiszen ma sem akad magyar család, amelyik
érintve ne volna az elsõ világháború veszteségeiben.

Meglehet az is, hogy a legtöbben oda sem találnának az erdõk köze-
pén, termõföldek, gyümölcsöskertek szélén rejlõ temetõkbe. S ha rájuk
lelnének is, fogalmuk sem volna arról, mi lehetett valaha az a szépen
kaszált rét, amelynek közepén felirat nélküli obeliszk árulkodik a kato-
nai használatról. De az itthon kapható útikönyvek nagy része sem hal-
lott ezekrõl az emlékhelyekrõl. Így aki Szlovéniát választja aktív pihe-
nése színhelyéül, de rabja a történelmi túráknak is, könnyen azt koc-
káztatja meg, hogy szabadságát katonai temetõk, szabadtéri hadimú-
zeumok és eldugott barlangi bunkerek felderítésével tölti. Magunk is
többtucatnyi emlékhelyet kerestünk fel az szlovén Alpokban és a
Karszt mindkét oldalán, így Olaszországban is. Nincs miért kertelni:
lesújtó képet kaptunk a jó kilencven éve eltemetett magyar katonák ke-
gyeleti körleteirõl.

Most szívesebben írnánk azt, hogy Szlovéniában – akár a történel-
mi Magyarország és a Monarchia más utódállamaiban – szándékosan
bánnak mostohán a magyar vonatkozású emlékekkel, és hogy a síro-
kat, a szétmálló kereszteket olyannyira belepi a gaz, hogy még mûhold-
felvételekrõl sem lehetséges betájolni az egykori temetõket. Ám ez nem
lenne igaz. Szlovéniában igen magas szinten áll a kegyeleti kultúra,
ami az idegen katonák nyugvóhelyeire is vonatkozik.
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Hõsök tere

Az elsõ világégés egyik legvéresebb 
hadszínterén, a mai Szlovénia területén

azzal szembesül az ember, hogy 
magyarok nem vettek részt ebben 

a világháborúban. Jóformán nem akad
magyar nyelvû felirat, tájékoztató tábla,

családnév a katonai temetõkben vagy 
a csataterek emlékmûvein, amely a sok 
tízezer honvédet idézné, akik az Isonzó

mentén vesztették életüket. Ám kilencven
évvel a háború után a felejtés 

határainkon belül a legdrámaibb.
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A Gucci vezérigazgatója szerint az olasz 
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Vágyak vevõi

Barack Obama: jött, látott, 
de vajon tényleg gyõzni fog?
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Faragó Péter ,  Rózsa Sándor  honvéd és  egy o lasz  katona közös s í rkereszt je  ma már  a  sz lovénia i  Rence-Zigoni  te lepülés  temetõjének fa lán ta lá lható .  E lkoptak  a  magyar  látogatók
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